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SERVICIOS

Nueva York, Diciembre 2008
Volumen 3 - Número 27 - EUA

Para anunciarse 
llámenos o escríbanos:

212.217.6470
dialogandomexico@aol.com

CONSUL GGENERAL: Emb. Rubén Beltrán Guerrero  . EDITORA: Gilda Meza
INSTITUTO CCULTURAL: Raul J. Zorrilla Arredondo  . AGREGADO DDE PPRENSA:
César Romero . DISEÑO EE IIMPRESION:  E-Net Graphics Inc.  . FOTOGRAFIAS:
Archivo Consulado

DIALOGANDO prohibe la reproducción total o parcial del contenido editorial o gráfico, sin consentimiento
expreso del editor general. La opinión que expresan los artículos es responsabilidad exclusiva de sus
autores y no reflejan necesariamente el pensamiento del Consulado de México. El contenido de los avi-
sos publicitarios es responsabilidad exclusiva del anunciante. El editor se reserva el derecho de aceptar
algún tipo de anuncio.

A partir del 1 de noviembre de 2008, los
pasajeros internacionales que arriben a México vía
aérea deberán someter su equipaje a revisión por
parte de la autoridad aduanera en el primer punto
del aeropuerto de arribo. 

Entrada en vigor de la Regla 2.7.10 de las Reglas
de Carácter General en Materia de Comercio
Exterior para 2008, articulo 50, tercer párrafo de la
Ley Aduanera.

CAMBIO EN LA LEY ADUANERA

Buzón de comentarios
y sugerencias

Tus sugerencias nos ayudan a mejorar los servicios
en el Consulado General de México en Nueva York.
Cuando acudas al Consulado deja tus comentarios
en el Buzón Amarillo que hay en cada piso o
envíanos un correo electrónico a
titularny@sre.gob.mx

Rubén Beltrán 
Cónsul General de México

Deberían tener empleados que sean más pacientes
y comprensivos. Por favor más organización, en su
página de internet ponen una información y en el
servicio por teléfono dicen otra cosa.

-------------------------------------------------
Muy agradecido por estos cambios que han hecho,
recuerdo hace 5 años y fue una experiencia mala
porque yo, mi esposa e hijos tuvimos que estar a
cuadra y media en invierno a las 12:00 de la madru-
gada para poder tramitar algo.

-------------------------------------------------
Por favor no comentan errores al hacer los docu-
mentos. Tuve que regresar para que me corrigieran
mi pasaporte.

-------------------------------------------------
Mejorar trato con el público. Cambien su actitud.

-------------------------------------------------
La foto de la matrícula consular me parece que esta
un poco borrosa. De lo demás me sentí muy satisfe-
cho. Gracias Cónsul.

-------------------------------------------------
Este sistema es el mejor. La primera vez yo recuer-
do haber dormido 14 horas afuera del Consulado la
segunda vez fue esperar 4 meses. Gracias por el
cambio.



NUEVA YORK, DICIEIMBRE 2008 I DIALOGANDO 3

servicios 

El Consulado sobre ruedas estará atendiendo SIN CITA en la dirección que se indica de
9:00 AM a 3:00 PM

Visite la página de internet del Consulado para más información sobre otros trámites: 
www.sre.gob.mx/nuevayork

Para su comodidad, a todos los interesados para realizar algún trámite en el Consulado
se les recomienda ir sin acompañantes.

Calendario
DICIEMBRE 2008

PRIMERA UNIDPRIMERA UNIDADAD SEGUNDSEGUNDA UNIDA UNIDADAD

LLUNES 1 – VIERNES 5 DE DICIEMBREUNES 1 – VIERNES 5 DE DICIEMBRE

245 23rd St., 2do Piso
entre 5ta y 6ta avenida
BROOKLYN, NY 11215

GRACIAS A: MIXTECA ORGANIZATION INC 

MIERCOLES 3 – DOMINGO 7 DE DICIEMBREMIERCOLES 3 – DOMINGO 7 DE DICIEMBRE

678 Fifth Ave. North Lake
LAKEWOOD, NJ, 08701

GRACIAS A:
IGLESIA METODISTA UNIDA DE CRISTO

LLUNES 8 – VIERNES 12 DE DICIEMBREUNES 8 – VIERNES 12 DE DICIEMBRE

95 HUDSON AVENUE
HAVERSTRAW, NY 10927

GRACIAS A: IGLESIA ADVENTISTA DEL SEPTIMO DIA

LLUNES 8 – VIERNES 12 DE DICIEMBREUNES 8 – VIERNES 12 DE DICIEMBRE

226 NEW MAIN STREET
YONKERS, NY 10701 

GRACIAS A: MEXICANA CAR SERVICE, MEXICAN PEOPLE
CLUB & CLUB ROTARIO DE YONKERS

MARTES 16 – SABADO 20 DE DICIEMBREMARTES 16 – SABADO 20 DE DICIEMBRE

41 EAST BLACKWELL STREET,
DOVER, NJ 07801

GRACIAS A:
IGLESIA METODISTA UNIDA

MIERCOLES 17 – DOMINGO 21 DE DICIEMBREMIERCOLES 17 – DOMINGO 21 DE DICIEMBRE

JACKSON HEIGHTS LIBRARY
35-51 81st ST.

Jackson Heights, QUEENS NY 11372

GRACIAS A:
QUEENS PUBLIC LIBRARY
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Fuente: Texto / Guía Paisano

El “Programa Paisano” nace el 6 de abril de 1989 como un
acuerdo por el que se instrumentan acciones de mejo-
ramiento de los servicios públicos federales en las fron-
teras, puertos marítimos y aeropuertos internacionales del
país para otorgar mayor seguridad al público usuario, un
manejo honesto y eficiente de los bienes y recursos de la
Nación, la simplificación administrativa, la difusión de los
derechos y obligaciones de los usuarios y el fomento de
sistemas de quejas y denuncias. 
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Solicita la "Guía Paisano" en tu Consulado

El Programa Paisano cuenta con números telefónicos de orientación y
ayuda los 365 días del año, las 24 horas del día.

Desde México puedes marcar 

01-800-201-85-42
Desde Estados Unidos y Canadá

1-877-210-94-69
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Estimado Paisano:

Viaja tranquilo. Si aún no renuevas o no cuentas con tu pasaporte y piensas regresar a México en esta tem-
porada no esperes hasta el último momento para realizar tu trámite. Ya hay citas disponibles de un día para otro.

También quiero recordarte que con el propósito de proteger y orientar a los mexicanos durante el viaje y
estancia que realizan a nuestro país en la temporada de fiestas de fin de año, el operativo de invierno Paisano
estará en marcha hasta el 9 de enero de 2009. 

En esta ocasión participarán más de mil observadores distribuidos en módulos fijos y más de 400 puntos de
observación que estarán ubicados en los Centros de Importación e Internación Temporal de Vehículos (CIITEV),
centrales de autobuses, aeropuertos internacionales, presidencias municipales, puentes internacionales, garitas
de abandono, casetas de peaje y establecimientos comerciales de diversa índole.

Recuerda que una de las prioridades del Gobierno del Presidente Felipe Calderón es ofrecer protección a los
mexicanos que viven en Estados Unidos y como lo he dicho en otras ocasiones “la documentación oportuna vía
el otorgamiento de un pasaporte o una matrícula constituye el primer acto de protección a la que la Red Consular
está obligada”. 

Nuestra obligación y compromiso son muy claros. Hace un año tomamos la responsabilidad y el reto de mejo-
rar los servicios en el Consulado General de México en Nueva York y aunque falta por hacer hemos dado grandes
pasos. Este año esperamos documentar a poco más de 195,000 paisanos, casi el doble en comparación con el
2007. 

Las fiestas decembrinas son una oportunidad para fortalecer los lazos con nuestros seres queridos aquí o allá.
Sin duda el 2009 será un año de grandes retos y de éxitos personales y colectivos. Hagamos de estas fiestas una
ocasión para celebrar con responsabilidad y para renovar el espíritu de unión y de armonía. 

¡Muchas felicidades!

Rubén Beltrán
Cónsul General 

¡Viaja tranquilo!
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TRANSMITE BARACK OBAMA AL PRESIDENTE
FELIPE CALDERÓN INTERÉS DE TRABAJAR ESTRECHAMENTE

CON EL GOBIERNO DE MÉXICO

Llega Antorcha Guadalupana a Nueva York
La Carrera de la Antorcha
Guadalupana comenzó el 5 de
octubre en la Plaza Tolsá del
Centro Histórico de la Ciudad
de México y después de 69
días, 5 mil kilómetros, 9 esta-
dos mexicanos y 13 de la
costa este norteamericana,
concluirá el 12 de diciembre
en la Catedral de San Patricio
en Nueva York.

Esta carrera organizada por
Asociación Tepeyac de New
York es un símbolo religioso-
cultural arraigado entre los
inmigrantes mexicanos del
centro del país. Este acto con-
grega cada año a cientos de
niños, jóvenes, y personas de
la tercera edad. 

Fuente: Presidencia de la República.

El Presidente de México, Felipe Calderón Hinojosa, recibió a
la ex Secretaria de Estado, Madeleine Albright, y al ex
Congresista Jim Leach, representantes del Presidente
Electo de los Estados Unidos de América, Barack Obama; y
sostuvo reuniones por separado con el Senador Christopher
Dodd, Presidente del Comité de la Banca del Senado, y los
Representantes Silvestre Reyes y Eliot L. Engel, Presidentes
del Comité de Inteligencia de la Cámara de Representantes,
y del Subcomité para el Hemisferio Occidental de la Cámara
de Representantes, respectivamente.

En la primera reunión, los representantes estadounidenses
transmitieron el interés del Presidente Electo, Barack
Obama, de trabajar estrechamente con el Gobierno de
México desde el primer momento de su Administración.
Señalaron que la relación con nuestro país sería una priori-
dad para el próximo Gobierno de Estados Unidos.

Por su parte, el Presidente Felipe Calderón enfatizó el com-
promiso de llevar la relación bilateral a nuevos niveles de

cooperación, que no sólo incluya temas prioritarios de la
agenda entre ambos países, como seguridad, migración,
comercio y competitividad, sino que alcance una dimensión
estratégica a nivel regional y global, a partir de una platafor-
ma de cooperación sólida y constructiva.

Presidente de México, Felipe Calderón Hinojosa, recibió a Madeleine
Albright, representante del Presidente Electo de los Estados Unidos
de América, Barack Obama.

Fotos: Asociación Tepeyac
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Estudiantes apoyan a Consulado Mexicano

Con el apoyo de estudiantes universita-
rios y como parte de los compromisos
asumidos por el Embajador Rubén
Beltrán, Cónsul General de México en
Nueva York para mejorar la atención al
público que visita diariamente nuestra
sede consular, en el verano del 2008 se
puso en marcha la Unidad de Atención
al Usuario.

Como primer paso se aplicaron 700
encuestas y sondeos de opinión para
conocer el perfil de la población que
asiste al Consulado así como la opinión
sobre el servicio  recibido. 

Desde su arranque, la Unidad colocó 3
buzones amarillos de comentarios y
sugerencias, los cuales se revisan
diariamente y se les da seguimiento
caso por caso. En la revista Dialogando,
aparecen algunos de los comentarios
depositados en los buzones amarillos.

Entre otras responsabilidades el equipo
de la Unidad de Atención al Usuario
apoya en:

Las áreas de más demanda para facili-
tar el llenado de formas y la revisión de
expedientes.

Responde a las dudas de la gente sobre
los trámites que están realizando
durante el proceso de atención.

En base a los resultados obtenidos y al
trabajo realizado, el equipo elabora
propuestas para continuar mejorando la
atención al público.

El Consulado reconoce y agradece el
esfuerzo de los estudiantes que han
colaborado a lo largo de estos meses. 

Si quieres formar parte de este proyec-
to contacta a Gilda Meza al correo:
gmeza@sre.gob.mx.

El Cónsul General Rubén Beltrán aparece con el
primer equipo de estudiantes que apoyaron en

el Consulado durante el verano del 2008.

El Consulado colocó buzones amarillos de
comentarios y sugerencias para mejorar 

los servicios.

Segundo equipo de estudiantes que apoyaron
durante otoño-invierno del 2008, junto a la

Coordinadora del proyecto, Gilda Meza.

Presentación del Mural Elena Climent: "En casa con sus libros" 

El Consulado General de México y el Instituto Cultural Mexicano en Nueva York realizaron una recepción en honor a la artista
mexicana Elena Climent quien presentó el mural “En casa con sus libros”, que se exhibe en la Universidad de Nueva York.

La obra que mide tres metros de alto por diez de ancho, fue inspirada para honrar a los escritores Washington Irving, Edith
Wharton, Zora Hurston, Frank O'Hara, Jane Jacobs y Pedro Pietro y es parte de la reciente renovación del edificio del depar-
tamento de Lengua y Literatura de la Facultad de Artes de la Universidad de Nueva York. El Mural se centra en los espacios
de trabajo de cada uno de los seis escritores. Elena Climent, hija del español y también pintor Enrique Climent, se inspiró
en esta ocasión en el formato de arte medieval de los tapices de la región francesa de Bayeux. 

Fotos: Sergio Jaime
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ventanilla de salud

CALENDARIO VENTANILLA DE SALUD / Diciembre
LUNES MARTES MIERCOLES JUEVES VIERNES

La VVentanilla dde SSalud aatiende dde llunes aa vviernes, dde llas 99:00 aam aa lla 11:00 PPM, een eel SSegundo PPiso ddel CConsulado GGeneral dde MMéxico een NNueva YYork

"Vete sano, regresa sano"
La Secretaría de Salud te propor-
ciona información para proteger tu
salud y la de tu familia.

Recuerda que durante temporada
alta es importante extremar pre-
cauciones para tener una estancia
segura donde quiera que viajes.

Acude al Consulado General de
México en Nueva York y solicita tu
guía paisano para que tengas la
información necesaria sobre los
nombres y domicilios de los gru-
pos de protección a inmigrantes y
de las unidades de salud, ahí te
podrán hacer alguna recomen-
dación.

¡Conservar la salud
depende de tí! 

Al viajar, recuerda:

Si estás bajo tratamiento médi-
co, no olvides llevar tus medica-
mentos y la receta.

Usa ropa cómoda.

Lleva y consume suficiente agua
potable.

Lleva alimentos que no requie-
ran refrigeración.

Antes de consumir cualquier ali-
mento, revisa que se encuentre en
buenas condiciones de conser-
vación y dentro de la fecha de con-
sumo. 

Lávate las manos antes de
cualquier alimento.

Fuente: Guía Paisano

1 2 3 4 5

15 16 17 18 19

8 9 10 11 12

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital. 

* Información  y citas Hospital 
Elmhurst.         

* Ralph Lauren Center Información y
referencias sobre cáncer. 

* Planned Parenthood              * Programa MAS *Información y 
pruebas VIH Aid for Aids·       

* Well Care Informacion de 
Seguros.   

* Información y referencias 
Bellevue Hospital

* Alcohólicos Anónimos

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.   

* Información y citas Hospital 
Elmhurst                      

* Información y citas.  Metropolitan
Hospital/ MAS.                         

* Información  y citas Hospital 
Elmhurst         

* Ralph Lauren Center Información y
referencias sobre cancer. 

* Información y citas Hospital 
Elmhurst                      

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.

* Alcohólicos Anónimos   

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.    

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.    

* Alcohólicos Anónimos    

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.

* Información y citas Hospital 
Gouverneur  

* Información y pruebas VIH Aid for
Aids.                   

CERRADO

* Información y citas 
Alzheimer Associates                

* Programa MAS *Información y 
pruebas VIH Aid for Aids·  

* Pruebas de presión.

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.

* Alcohólicos Anónimos 

22 23 24 25 26

29 30 31

* Información  y citas Hospital 
Elmhurst 

* Información y referencias p/ ser-
vicios de salud Bellevue Hospital.

* Alcohólicos Anónimos                    

* Información y citas Hospital 
Gouverneur
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¡Las Posadas!

By: Gustavo Rivas/Mexico Tourism Board Liaison

In Mexico, a country where pre-Hispanic ceremonies
meet New World religions and Western ideas, there
are many ways of expressing the spirit of Christmas.

On December 12th, the celebrations begin with the Day
of the Virgin of Guadalupe, the Patron Saint of Mexico.
Mexico City’s Basilica de Guadalupe is the main place
to experiences this tradition. At midnight Mexican and
international singers begin the celebrations with a se-
renade in Her honor; singers like Pavarotti have been
invited in past years. National groups continue the
homage into the morning performing rituals and fol-
kloric dances. Mexicans and tourists alike sing and
dance in the front plaza where they also enjoy traditio-
nal foods and drinks.

Las Posadas are probably the most well-known holiday
celebrations in Mexico. This nine-day event starts on
December 16th  and takes place in every city and town
in the country. During these nine Posadas, the last of
which takes place on the 24th, people walk out to the
streets singing and asking for shelter while carrying
images of the Virgin Mary and Joseph with them in
remembrance of the holy trip they took on their way to
Bethlehem.

When a home opens its doors to the singing crowd, the
party starts.  Highly structured Nativity scenes, many
taking up full rooms, are normally constructed by this
time. People gather around them to sing joyful chants,
pray, break piñatas and eat and drink spiked punch
made out of traditional fruits. Less religious Posadas
are also held in some homes as end-of-the-year par-
ties.
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ATENCIÓN CIUDADANO MEXICANO
Si esta interesado en tramitar su pasaporte y/o su matrícula consular, lea cuidadosamente los requisitos

que deberá cumplir para el trámite de cada documento:

Menores de edad
Además de los requisitos men-
cionados para tramitar su pa-
saporte requieren:

* Identificación de su médico. 
pediatra o de la escuela.

* Cartilla de Vacunación.
* Deberán de comparecer los 

padres o las personas que 
ejerzan la patria potestad o la 
tutela y presentar sus identifi-
caciones con dos fotocopias.

* Para menores de 3 años el 
pasaporte es por 1 año $32.00.

Mujeres casadas
Si requieren el apellido de su
esposo en su pasaporte, deberán
presentar:

* Copia certificada de su acta de
matrimonio de México (origi-
nal y dos fotocopias).

* Si se casó en Estados Unidos,
deberá presentar el acta de 
matrimonio debidamente 
apostillada. Para informarse 
sobre como apostillar su acta 
puede comunicarse al “Apos-
tille Department”: Manhattan 
NY (212) 669 2400, Trenton 
NJ (609) 633 8257, Hartford 
CT (860) 509 6135.

No se aceptan actas de nacimiento
con enmendaduras, alteraciones u
omisiones en la fecha de nacimiento,
fecha de registro o en la nacionalidad
de los padres, o que carezcan de se-
llos oficiales o firma autorizada.

Si usted presenta documentos falsos,
es un delito castigado por la Ley y su
trámite será sometido a investi-
gación, misma que puede tardar va-
rios meses.

Para hacer una cita para obtener su
pasaporte o matrícula en el Consulado
de México en Manhattan, la llamada
es gratuita, no se deje sorprender.

Pasaporte por primera vez
* Llenar y firmar solicitud bajo protesta de decir la verdad.
* Acta original de nacimiento y dos fotocopias tamaño carta
* Identificación oficial vigente con fotografía y dos fotocopias
* Tres fotografías de frente, a color, tamaño pasaporte
* Pago de derechos (1 año $32.00/ 3 años $74.00 / 6 años $101.00)

Renovación de pasaporte
* Llenar y firmar solicitud bajo protesta de decir la verdad.
* Pasaporte anterior, con dos fotocopias de las páginas que contienen 
* los datos generales y de observaciones (Pag. 1-5 y la última página) 
* Tres fotografías de frente, a color, tamaño pasaporte
* Pago de derechos (1 año $32.00/ 3 años $74.00 / 6 años $101.00

Matrícula Consular
* Acta original de nacimiento y dos fotocopias
* Identificación oficial vigente con fotografía 
* Comprobante de domicilio. (recibos de luz, agua, teléfono, cable, 

comprobantes de banco, un sobre con el sello postal, nombre y direc-
ción). 

* Pago de derechos $27 dlls.

Pago de Derechos
Todos los pagos son en efectivo. Las personas mayores de 65 años de
edad tienen un descuento del 50% en el trámite de su pasaporte. No se
aceptan billetes de 100 dolares.

Identificaciones Oficiales Aceptadas
* Pasaporte Mexicano 
* Credencia de elector (IFE)
* Certificado de estudios con fotografía y sello oficial de la SEP. 

(Primaria o Secundaria)
* Cartilla del Servicio Militar Nacional. 
* Licencia de manejo expedida por autoridades estatales de EUA.
* NO se aceptan cartas de Notario Público Estadounidense ni docu-

mentos vía fax.






